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РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
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Запрещается воспроизведение, адаптация, публикация или перевод содержимого данного руководства без письменного разрешения правообладателя.

POWER BOX

Перед проведением каких-либо работ, связанных с блоком 
управления, ознакомьтесь с данными материалами по 
обеспечению безопасности.

Блок управления должен монтироваться и подключаться к 
инженерным сетям только квалифицированным персоналом, 
имеющим соответствующие разрешения и допуски.

Во время монтажа, запуска, ремонта и обслуживания блока 
управления, соблюдайте все правила и нормы безопасности.

Устанавливайте блок управления на прочном основании или 
поверхности, способной выдержать его вес.

Используйте   крепеж,   предназначенный  для  материала,  из 
которого выполнено основание, на которое монтируется 
оборудование.

Перед подключением источника питания, проверьте 
параметры питающей электрической сети на соответствие 
параметрам, указанным на заводской табличке блока 
управления.

Проверьте наличие заземления. Не допускайте 
использования блока управления без заземления, это может 
привести к повреждению имущества, травмам и гибели 
персонала. 

Электрическая сеть, питающая автоматику, должна быть 
дополнительно защищена предохранителем для 
предотвращения последствий короткого замыкания.

  

МЕРЫ ПО ОБЕСПЕЧЕНИЮ БЕЗОПАСНОСТИ
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POWER BOX

Блок      производит      управление      группой     аппаратов
(включая двухходовые клапаны) с трехскоростными
однофазными двигателями, путем включения
определенной скорости или выключения. Выбор
скорости проводится от внешнего пульта управления 
RTS 10  или   контроллера  RTS 40 Управление 
вентилятором происходит при помощи 
электромагнитных контакторов, предназначенных для 
периодического дистанционного управления 
двигателями. Сигналы управления напряжением 230 В 
подаются от внешних устройств контроля температуры, 
пультов, контроллеров или иных устройств управления.

ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ

Рабочее напряжение: 230 В / 50 Гц

Рабочая мощность: 4.5 кВт

Класс защиты: ІР65

Способ монтажа: настенный

Рабочая температура: +5….+50 °C

Габариты (Ш*В*Г): 240 мм * 190 мм * 95 мм

возможность дистанционного управления
возможность управления группой аппаратов
простота и надежность конструкции
пылевлагонепроницаемость

. 
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POWER BOX

(подключение нескольких вентиляторов к одному каналу)
Подключение тепловентиляторов к POWER BOX с RTS 10  

Внимание!2 3 4 5 6 7 8

4-5 постоянный режим
        работы вентилятора.

Внимание!2 3 4 5 6 7 8

3-5 термостатический
        режим работы
        вентилятора.

Для работы оборудования переключатель 
HEAT перевести в положение 1.

Возможно, обеспечить подключение до 
трех аппаратов на один канал.    
Возможно, обеспечить подключение до 
девяти аппаратов к блоку управления 
POWER BOX.    
Обеспечьте установку устройства, 
защищающего источник питания от 
короткого замыкания (на схеме SF).

3
2
1 LO

HI
ME

3 скорость
2 скорость
1 скорость
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POWER BOX
Подключение тепловентиляторов к POWER BOX с RTS 10  

Внимание!2 3 4 5 6 7 8

4-5 постоянный режим
        работы вентилятора.

Внимание!2 3 4 5 6 7 8

3-5 термостатический
        режим работы
        вентилятора.

Для работы оборудования переключатель 
HEAT перевести в положение 1.

Возможно, обеспечить подключение до 
трех аппаратов на один канал.    
Возможно, обеспечить подключение до 
девяти аппаратов к блоку управления 
POWER BOX.    
Обеспечьте установку устройства, 
защищающего источник питания от 
короткого замыкания (на схеме SF).

3
2
1 LO

HI
ME

3 скорость
2 скорость
1 скорость

(подключение вентиляторов к разным каналам)
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POWER BOX
Подключение тепловентиляторов к POWER BOX с RTS 30  RTS 40   

3
2
1 LO

HI
ME

3 скорость
2 скорость
1 скорость

(подключение нескольких вентиляторов к одному каналу)

Возможно, обеспечить подключение до 
девяти аппаратов к блоку управления 
POWER BOX.    

Обеспечьте установку устройства, 
защищающего источник питания от 
короткого замыкания (на схеме SF).

Термодатчик внешний NTC65 должен 
быть установлен в репрезентативной 
точке. Следует избегать мест, 
непосредственно подверженных воз- 
действию солнечного излучения, 
электромагнитных волн и т.п. 
 

Возможно, обеспечить подключение до 
трех аппаратов на один канал.    

RTS 30

1 2 3 4 5 6 10 11

NTC 65

ПОДКЛЮЧЕНИЕ 4   NTC 65 К RTS 30  RTS 40:х

RTS 40
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POWER BOX
Подключение тепловентиляторов к POWER BOX с RTS 30  RTS 40   

3
2
1 LO

HI
ME

3 скорость
2 скорость
1 скорость

(подключение вентиляторов к разным каналам)

Возможно, обеспечить подключение до 
девяти аппаратов к блоку управления 
POWER BOX.    

Обеспечьте установку устройства, 
защищающего источник питания от 
короткого замыкания (на схеме SF).

Термодатчик внешний NTC65 должен 
быть установлен в репрезентативной 
точке. Следует избегать мест, 
непосредственно подверженных воз- 
действию солнечного излучения, 
электромагнитных волн и т.п. 
 

Возможно, обеспечить подключение до 
трех аппаратов на один канал.    

RTS 30
RTS 40

1 5 6 10 11

NTC 65

ПОДКЛЮЧЕНИЕ 4   NTC 65 К RTS 30  RTS 40:х






